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- Please be sure that all precautions are taken against risks. 
 
- Do not use your device while it is raining. 
  
- Turn on the device after you make sure that all parts are in place and 
connected. 
  
- Make sure that the device battery is fully charged before you start 
searching. 
  
- If the indicator on the side of the device starts flashing, turn off the device 
and recharge the battery. 
  
- When the battery will almost die the device will turn off automatically. 
   
- It is recommended to read the user manual before starting on the device to 
understand everything and to avoid mistakes through the search. 
  
- Be aware of (energy sources - phone network - metals - mobile phones - 
electronic devices), and do not use any charger other than the original one of 
the device.  
  
- The device main unit is under two (2) years warranty against all electronic 
breakdowns, any damages caused by user errors (falls, opening the main 
unit, hits, harms etc.) are not covered within this warranty. 
   
- Battery and charger are not under the warranty. 
  
- You should strictly follow the instructions in this user manual to minimize 
faults and to use your device correctly. 
 
- If the device is not used correctly, or there is a high rate of noise, in these 
cases the device will not be capable to confirm the target and determine the 
depth. 
 
We wish you all the best of luck in your search…… 

Critical Warning 
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ADVERTENCIA CRÍTICA
- Asegúrese de tomar todas las precauciones contra los riesgos. 

-No utilice el dispositivo cuando llueva. 

-Encienda el dispositivo después de asegurarse de que todas las piezas están en su 
sitio y conectadas. 

-Asegúrese de que la batería del dispositivo está completamente cargada antes de 
empezar a usar. 

- Si el indicador del lateral del dispositivo empieza a parpadear, apague el
dispositivo y recargue la batería. 

-Cuando la batería esté casi agotada, el dispositivo se apagará automáticamente. 

-Se recomienda leer el manual de usuario antes de empezar a usar el dispositivo 
para tener un entendimiento de todo y evitar errores durante la búsqueda.
 
- Tenga en cuenta (fuentes de energía - redes telefónicas - metales - teléfonos móvi-
les - dispositivos electrónicos), y no utilice ningún cargadorque no sea el original del 
dispositivo. 

-La unidad principal del dispositivo cuenta con (2) años de garantía contra todas las 
fallas electrónicas, cualquier daño causado por errores del usuario (caídas, apertura 
de la unidad principal, golpes, daños, etc.) no están cubiertos dentro de esta garan-
tía. 

-La batería y el cargador no están dentro de la garantía.

-Debe seguir estrictamente las instrucciones de este manual de usuario para mini-
mizar los fallos y utilizar el dispositivo correctamente. 

-Si el dispositivo no se utiliza correctamente, o hay un alto índice de ruido, en estos 
casos el dispositivo no será capaz de con�rmar el objetivo y determinar la profundi-
dad.

Le deseamos la mejor de las suertes en su búsqueda ...



 
 
 
 

 

 

   

Dear customer, 

“Thank you for choosing GOLD HUNTER SMART” 

 

 A long-range system device with the addition of more systems and the 

development of the device's characteristics to the imaging sensor 

system and two-dimensional imaging technology.  

 The Gold Hunter Smart device has multiple features to search for gold, 

buried treasures, precious metals and diamonds underground.                                                                                  

 The system of searching for precious and non-precious metals: such 

as buried antique gold - raw gold - veins of gold - meteorites - silver 

- zircon - bronze - cobalt - coltan - mercury - copper - iron. 

 Super speed in capturing targets and locating them accurately. 

 Super Antenna which enables the device to cover large areas of 

research . 

 The search depth of the Gold Hunter Smart device reaches 50 meters 

in the ground and the forward range is 3000 meters square.  

 The device works in six languages: German - English - French - 

Spanish - Italian – Arabic. 

 The Gold Hunter Smart device is one of the best German 

manufactures. It has the European CE certificate according to 

international specifications, in addition to the international ISO 9001 

certificate according to international specifications and standards. 

 This device is designed to be compatible with its functioning in all 

countries and regions. 

(Overview) 
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Estimado cliente, "Gracias por elegir GOLD HUNTER SMART"

-Un dispositivo de sistema de largo alcance con la adición de más sistemas y th
desarrollo de las características del dispositivo al sensor de imágenes
sistema y tecnología de imágenes bidimensionales. 

-El dispositivo Gold Hunter Smart tiene múltiples funciones para buscar gol
tesoros enterrados, metales preciosos y diamantes bajo tierra. 

-El sistema de búsqueda de metales preciosos y no preciosos: tal
como oro antiguo enterrado - oro en bruto - vetas de oro - meteoritos - plata
- circón - bronce - cobalto - coltán - mercurio - cobre - hierro. 

-Súper velocidad para capturar objetivos y ubicarlos con precisión. 

-Súper Antena que permite que el dispositivo cubra grandes áreas de
investigar. 

-La profundidad de búsqueda del dispositivo Gold Hunter Smart alcanza los 50 metros 
en el suelo y el alcance delantero es de 3000 metros cuadrados. 

-El dispositivo funciona en seis idiomas: alemán - inglés - francés -Español - Italiano - 
Árabe. 

-El dispositivo Gold Hunter Smart es uno de los mejores alemanes
artículos. Cuenta con el certi�cado CE europeo según especi�caciones internaciona-
les, además del certi�cado internacional ISO 9001 según especi�caciones y estándares 
internacionales. 

-Este dispositivo está diseñado para ser compatible con su funcionamiento en todos 
los países y regiones.

RESUMEN GENERAL



 
 
 
 

 

-Definition of the main unit buttons & leds  

 

 
 

Super antenna 
Enhancer antennas 

Recipient antenna 
 The device handle 

Dish receiver and signal 
purifier 
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Charge indicator : It lights up intermittently when 
the battery is about to run out. 

Charge input 

De�nición de los botones y luces de la unidad principal

Antena de Refuerzo

Super Antena

Antena Receptora

Mango del Dispositivo

Receptor de plato y 
puri�cador de señal

Entrada de Carga

Indicador de carga: Se ilumina de forma
intermitente cuando la batería está a punto de agotarse.



 
 
 
 

The device features and specifications 
 

 

The Gold Hunter Smart device has multiple features to search for gold, 
buried treasures, precious metals and diamonds in the ground: 

-Super speed in capturing targets and locating them accurately. 
 

-The system for determining the target depth easily and accurately. 
 

-The system for specifying the continent in which you search. 
 

-A screen that supports the touch system which contains many 
advantages and features. 
 

-An electronic thermometer within the device screen which measures 
the weather temperature. 
 

-A digital clock 
 

-The possibility of muting and activating the device's sound. 
 

-Super Antenna which enables the device to cover large areas of 
research. 
 

-A radar search dish to receive and improve the signal. 
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El dispositivo Gold Hunter Smart tiene múltiples funciones para buscar oro, 
tesoros enterrados, metales preciosos y diamantes en el suelo: 

-Supervelocidad en la detección de objetivos y en la localización precisa de 
los mismos.

-El sistema para determinar la profundidad del objetivo con facilidad y preci-
sión

-El sistema para especi�car el continente en el que se busca.

-Una pantalla que soporta el sistema táctil que contiene muchas ventajas y 
características.

-Un termómetro electrónico dentro de la pantalla del dispositivo que mide la 
| temperatura del tiempo.

-Un reloj digital.

-La posibilidad de silenciar y activar el sonido del dispositivo.

-Una súper antena que permite al dispositivo cubrir grandes áreas de investi-
gación.

-Una antena de búsqueda de radar para recibir y mejorar la señal.

Características y especi�caciones del dispositivo



 
 
 
 

Gold Hunter Smart device parts connection 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Install the device handle 

Install the Super Antenna 

Install enhancer antennas 
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Instalar la Super Antena

Instalar el Mango del Dispositivo

Instalar el Antenad e de Refuerzo

Armado de piezas del dispositivo Gold Hunter Smart



 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Install recipient antenna 

Install the receiver dish for reference 

Open the foldable screen 

Increase the length of the antenna to 
raise the front-sense range of the device 

up to 3000 meters 
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Instalar la Antena del Receptor

Instalar el Plato Receptor como Refeencia

Abrir la Pantalla Plegable

Aumenta la logitud de la antena para
elevar el alcance de detcción frontal 
del dispositivo hasta 3,000 metros



 
 
 
 

Gold Hunter Smart device operation steps 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Turn on the device by 
pressing the power 

button for two seconds 

After turning on the device, the following data will appear on the main 
screen: 

Battery level indicator - clock - temperature - activate and mute 
button. 
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Pasos del funcionamiento del dispositivo 
Gold Hunter Smart

Después de encender el dispositivo, los siguientes datos aparecerán en la pantalla 
principal: Indicador de nivel de batería - reloj - temperatura - botón de activación y 
silenciamiento.

Encienda el dispositivo
pulsando el botón de encendido 
durante dos segundos



 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Settings icon: 

It contains the working 
languages of the device, which 
are: 

 

 

 

German - English - French - 
Spanish - Italian - Arabic 

 

 

Device settings icon through 
which you can set: 

Sound level - brightness level - 
time settings - device 
information 

 

 

 

Locate and choose the continent 
icon you want to search in. 

This unique feature was added 
due to the different frequencies 
of underground minerals from 
one continent to another. 
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1- Icono de con�guración: 

Contiene los idiomas de 
trabajo del dispositivo, que 
son:

Alemán - Inglés - Francés - 
Español - Italiano - Arabe

Icono de con�guración 
del dispositivo a través 
del cual se puede con�gu-
rar: 

Nivel de sonido - nivel de 
brillo - ajustes de tiempo - 
información del dispositivo

Localiza y elige el icono 
del 
continente en el que 
quieres buscar. 

Esta característica única se 
añadió debido a las dife-
rentes frecuencias de los 
minerales subterráneos de 
un continente a otro.



 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2- Search options: 

Choose the type of target you want to search 
underground. 

Determine the front range of the device. 
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2- Opciones de búsqueda: 

Elija el tipo de objetivo que desea buscar bajo tierra. 
Determine el alcance frontal del dispositivo.



 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

3- Search icon: 

When you press the search icon, the device will directly start 
searching, depending on the preset settings saved by the 
prospector, which are (target type - front range - continent). 
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3- Icono de búsqueda: 
Al pulsar el icono de búsqueda, el dispositivo iniciará 
directamente la búsqueda, en función de los ajustes pre-
establecidos guardados por el prospector, que son (tipo 
de objetivo - alcance frontal - continente).



 
 
 
 

 

  

You can choose the target you want to search for.  
(Example: Gold), which also appears in the front range screen 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Then choose the front range you want to reach (from 100 meters to 500 
meters - 1000 meters - 1500 meters - 2000 meters - 2500 meters - 
3000 meters) (for example, 500 meters) 
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Puede elegir el objetivo que desea buscar.
(Ejemplo: Oro ) Que también aparece en la pantalla de alcance frontal

A continuación, elija el rango frontal que desea alcanzar (de 100 metros a 500 
metros - 1000 metros - 1500 metros - 2000 metros - 2500 metros - 3000 metros) 
(por ejemplo, 500 metros)



 
 
 
 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Example: If the front range of the target to be searched is expected to 
be within an area of 500 square meters, it is sufficient to specify the 
front range within 500 meters. 

But if the front range of the target to be searched is unknown, you can 
specify the front range up to 3000 meters. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note: The explorer must stand facing north to south. 

Whereas, the ionic fields are radiation emitted by gold, minerals, buried 
treasures, and voids after being underground for a long time, and their 
overlap and interaction with the soil and the nature of the earth’s 
formation and its regularity with magnetic lines to the north and south. 
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Ejemplo: Si se espera que el rango frontal del objetivo a buscar esté dentro 
de un área de 500 metros cuadrados, es su�ciente especi�car el rango fron-
tal dentro de 500 metros. Pero si se desconoce el alcance frontal del objetivo 
a buscar, se puede especi�car el alcance frontal hasta 3000 metros.

Nota: La persona debe situarse de norte a sur. Mientras que los campos 
iónicos son radiaciones emitidas por el oro, los minerales, los tesoros ente-
rrados y los vacíos después de haber estado bajo tierra durante mucho 
tiempo, y su superposición e interacción con el suelo y la naturaleza de la 
formación de la tierra y su regularidad con las líneas magnéticas al norte y al 
sur.



 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The balance of the device must be maintained during the search by 
fixing the yellow dot in the middle of the circle icon. 

The device will start sending and receiving signals directing you 
towards the target with a continuous sound. 

When getting any signal, the device will directly turn towards the target 
with the target direction indicator appearing on the screen and the 
sound accelerating. 

Confirm the direction of the target from all four directions to ensure 
that the target is reached more precisely. 

 

 

 

 

9 ⁰0  
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Hay que mantener el equilibrio del dispositivo durante la búsqueda �jando 
el punto amarillo en el centro del icono del círculo. El dispositivo comenza-
rá a enviar y recibir señales que le dirijan hacia el objetivo con un sonido 
continuo. Cuando reciba alguna señal, el dispositivo girará directamente 
hacia el objetivo con el indicador de dirección del objetivo apareciendo en 
la pantalla y el sonido acelerándose. Con�rme la dirección del objetivo 
desde las cuatro direcciones para asegurarse de que se alcanza el objetivo 
con mayor precisión.



 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Follow the signal and when the device turns back you will have passed 
the target 

Limit the search site by placing a mark that will be the center for target 
confirmation. 

 Then confirm the location of the target from the four directions (from 
south to north - from north to south - from west to east - from east to 
west). 

When standing above the center of the target, the device will rotate 
directly above the target. 

 

 

 

 

 

 

North to south

South to north

East to west

West to east
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Siga la señal y cuando el dispositivo vuelva a girar habrá pasado el objetivo 
Limite el lugar de búsqueda colocando una marca que será el centro para la 
con�rmación del objetivo. Luego con�rme la ubicación del objetivo desde 
las cuatro direcciones (de sur a norte - de norte a sur-de oeste a este - de 
este a oeste). Al situarse sobre el centro del objetivo, el dispositivo girará 
directamente sobre el objetivo.

De Norte a Sur

De Sur a Norte

De Este a Oeste

De Oeste a Este



 
 
 
 

 

 

 

 

 

  

After you have confirmed the location of the target, click on the 
depth button to determine the depth and then move away from 
the center of the target a distance of at least two meters. 

 

 

 

 

 

Point the device towards the target while maintaining the 
balance of the device, press the start button, wait until you hear 
a beep from the device, then walk towards the target until the 
device rotates backwards with the appearance of an icon 
indicating the rotation of the device towards the back. 
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Una vez que haya con�rmado la ubicación del objetivo, haga clic en el botón 
de profundidad para determinar la profundidad y luego aléjese del centro del 
objetivo una distancia de al menos dos metros.

Apunte el dispositivo hacia el objetivo manteniendo el equilibrio del dispositivo, 
pulse el botón de inicio, espere hasta que oiga un pitido del dispositivo, entonces 
camine hacia el objetivo hasta que el dispositivo gire hacia atrás con la aparición 
de un icono que indica la rotación del dispositivo hacia atrás.



 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Turn in the opposite direction, press the start button, wait until 
you hear a beep emanating from the device, and the icon shifts 
from the rotation position to the forward position, then walk until 
the device rotates backwards, the device will analyze and show 
the final results automatically.  
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hasta que oiga un pitido que emana del dispositivo, y el icono pase de la 
posición de rotación a la posición de avance, entonces camine hasta que el 
dispositivo gire hacia atrás, el dispositivo analizará y mostrará los resultados 
�nales automáticamente.



 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Important Note: The ratio to analyze the results in the Gold Hunter 
Smart is as follows:  
 
 If the result of the noise is high and the target confirmation rate is 
low:  The device does not give depth, it is rather to retry the search 
again. 
If it gives us depth and the noise percentage is greater than 30% It is 
preferable to try the search again. 
 if the target confirmation rate is less than 90% it is recommended to 
try the search again. 
 

The following results and conditions will appear on the device screen 
when confirming the presence of a target: 

Noise: It is the percentage of noise in the search area, which results 
from the proximity of (energy sources - phone networks - metals - 
mobile phones - electronic devices) 

Target confirmation: the percentage of confirmation of the presence 
of the target in the search area. 

Depth: The depth within which the target is likely to be located.  

Example: the depth is between 160 cm to 202 cm. 

-Noise 5% 

- Target confirmation 99% 

-In addition to a(2D) two-dimensional figure that expresses the 
percentage of void or metal within the detected target. 
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Los siguientes resultados y condiciones aparecerán en la pantalla del dispositivo al 
con�rmar la presencia de un objetivo: 

Ruido: Es el porcentaje de ruido en el área de búsqueda, que resulta de la proximidad de 
(fuentes de energía - redes telefónicas - metales - teléfonos móviles - dispositivos electró-
nicos) 

Con�rmación de objetivo: el porcentaje de con�rmación de la presencia del objetivo 
en el área de búsqueda. 

Profundidad: la profundidad dentro de la cual es probable que se encuentre el objetivo. 

Ejemplo: la profundidad está entre 160 cm y 202 cm. 

-Ruido 5% 

- Con�rmación de objetivo 99% 

- Además de una �gura bidimensional (2D) que expresa el porcentaje de vacío o metal 
dentro del objetivo detectado.

Nota Importante: El ratio para analizar los resultados en el Gold Hunter Smart es el 
siguiente:

Si el resultado del ruido es alto y la tasa de con�rmación del objetivo es baja: El 
dispositivo no da profundidad, es más bien volver a intentar la búsqueda. Si nos da 
profundidad y el porcentaje de ruido es superior al 30% es preferible intentar de 
nuevo la búsqueda. 

si la tasa de con�rmación del objetivo es inferior al 90 %, se recomienda volver a 
intentar la búsqueda.



 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- If the figure appears in Green 
and Yellow: the target is buried in 
the soil without being inside a 
void or a metal box. 

 

- If the figure appears gradient in 
Red: it is likely that the target is 
inside a metal box. 

 

- If the figure appears gradient in 
Blue: it is likely that the target is 
within a void. 
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- Si la �gura aparece en Verde y 
Amarillo: el objetivo está enterrado en 
el suelo sin estar dentro de un vacío o 
una caja metálica

- Si la �gura aparece tonos de Rojo: es 
probable que el objetivo esté dentro de 
una caja metálica.

- Si la �gura aparece en tonos de Azul: es 
probable que el objetivo esté dentro de 
un vacío.



 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note: The target must be buried for many years so that by the 
time and the interaction with the soil’s composition, an ionic field 
will be formed which will enable the device to detect the target. 

Therefore, testing the device on metals laid on the ground or 
newly buried under the ground will not show the real capacity 
and functionality of this device to detect the target or to reach 
larger depths.  

The reason for that is that the ionic fields are radiations from 
gold and other metals that have been in the ground for a long 
time and have intersected and interacted with the soil and the 
nature of the earth as well as having been regulated with 
magnetic fields north and south – These features do not apply for 
freshly buried or surface laid gold and other metals.  
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Nota: El objetivo debe estar enterrado durante muchos 
años para que, con el tiempo y la interacción con la composi-
ción del suelo, se forme un campo iónico que permita al dis-
positivo detectar el objetivo. Por lo tanto, probar el dispositi-
vo en metales colocados en el suelo o recién enterrados bajo 
tierra no mostrará la capacidad y funcionalidad real de este 
dispositivo para detectar el objetivo o para alcanzar mayores 
profundidades. La razón de esto es que los campos iónicos 
son radiaciones del oro y otros metales que han estado en el 
suelo durante mucho tiempo y se han cruzado e interactuado 
con el suelo y la naturaleza de la tierra, así como se han regu-
lado con los campos magnéticos norte y sur - Estas caracterís-
ticas no se aplican para el oro y otros metales recién enterra-
dos o colocados en la super�cie.



 
 
 
 

The device parts and accessories 
 

A carrying and protective device 
case made of shock-resistant 

plastic 
 

 
 

The main unit of the device 
 

 
 
 

 
 

The device handle 
 

 
 
 
 

 
 

The device charger 
 

 

 
 

The car charger 
 

 

 
 

Super antenna 
 

 
 

 
Enhancer antennas 

 

 

 
Recipient antenna 

 

 

 

 
 

Dish receiver and signal purifier 
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Las Piezas y accesorios del dispositivo

Un estuche de transporte y 
protección del dispositivo 

hecho de plástico resistente a 
los golpes

La unidad principal del dispositi-
vo

El mango del dispositivo

El cargador del dispositi-
vo

El cargador del coche

Super Antena

Antenas de Refuerzo

Antena Receptora

Receptor de plato y
puri�cador de señal



 
 
 
 

 

The technical specifications 
 

Gold Hunter smart Technical Specifications 
Audio Output Dynamic speaker frequency range: 350~5500 Hz 

sound output: 84 ± 3dB 

Liquid Crystal Display (LCD) touch screen full color 320 x 240 px 
 
Length 

Device: 220 mm 
Device with antenna 425 mm (not extended) 

Device with antenna 695 mm (extended) 
Frequency 3.2 _ 16 KHz 
Data processing speed 180 MHz 
Operating Temperature 
Range 

0 C° to 70 C° 

Operating Humidity Range Up to 95 % non-condensing 
Storage Temperature Range -  20C° to 70C° 
Storage Humidity Range Up to 98 % Relative Humidity 
Operating Time  
(18 Wh Battery) 

10 Hours 

Waterproof Rating - Detector Not waterproof (weatherproof only) 
Li-ion Battery Technical Specifications 

Type Li-ion Rechargeable Battery - internal Battery 
Output Voltage Li-ion 3.6 VDC 
Capacity Li-ion 18 Wh 
Run Time 10 Hours 
Battery Operating 
Temperature 

0 C° to 50 C° 

Battery Storage Temperature -  5C° to 70C° 
Li-ion Battery Charger Technical Specifications 

Operating Temperature 0 C° to 50 C° 
Storage Temperature -  30 C° to 80 C° 
Input Voltage 90 → 250 VAC   50→60 Hz 
USB Output Current 5 VDC / 2100 mA 

Other Technical Specifications 
Total weight 2720 g 
Device weight 325 g 
Battery weight 40 g 
Bag weight (empty) 2160 g 
Bag dimensions 42.5 cm x 17.5 cm x 28 cm 
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Las Especi�caciones Técnicas

Salida de Audio

Pantalla de Cristal Líquido (LCD)

Longitud 

Frecuencia
Velocidad de procesamiento 

de datos
Rango de temperatura 

de funcionamiento
Rango de humedad 
de funcionamiento

Rango de temperatura 
de almacenamiento

Rango de humedad 
de almacenamiento

Tiempo de funcionamiento
(Batería de 18 Wh)

Grado de impermeabilidad
Detector

Tipo
Tensión de Salida

Capacidad
Temperatura de funcionamiento

de la batería

Temperatura de Funcionamiento
Temperatura de Almacenamiento

Temperatura de almacenamiento
de la batería

Tensión de Entrada
Corriente de Salida USB

Gama de frecuencias diámicas del altavoz:
350~5500Hz Salida de sonido: 84 ± 3dB

Pantalla táctil a todo color 320 x 240 px

Dispositivo :220 mm

Dispositivo con antena de 425 mm (sin extender)

Dispositivo con antena 695 mm (extendida)
3.2 _ 16 KHz

0 C° hasta 70 C°

Hasta el 95% sin condensación

- 20 C° hasta 70C°

Hasta el 98 % de humedad relativa

10 Horas

180 MHz

Peso Total
Peso del Dispositivo

Peso de la Batería
Peso de la Bolsa (Vacía)
Dimensiones de la Bolsa

2720 g
325 g
40 g

2160 g
42.5 cm x 17.5 cm x 28 cm

No es resistente al agua ( sólo a la intemperie)

Batería recargable de iones de litio - Batería interna

Otras especi�caciones técnicas

Especi�caciones técnicas de Gold Hunter Smart

Li-ion 3.6 VDC
Li-ion 18 Wh

10 Horas

0 C° hasta 50 C°
Temperatura de funcionamiento

de la batería

Especi�caciones técnicas del cargador de baterías de iones de litio

- 5 C° hasta 70C°

Especi�caciones técnicas de batería de iones de litio

0 C° hasta 50 C°
- 30 C° hasta 80C°

90 → 250 VAC 50 → 60 Hz
5VDC / 2100 mA


